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Ha csoportosan fordul elő a cholera, ugy azt inti- I 
tállá a tapasztalat, hogy az nem terjed az országutak 
és vasutak, hanem az áztatott területek és folyó vidékek 
szerint. Reánk nézve ez nagy fontosságit, mert megyénk j 
talaja, fekvése, geológiai alkata, de a mostani gyakori | 
esőzések folytán is egészen át van ázva. Az 1849. évi , 
cholera alkalmával a természeti viszonyok hasonlók voltak. 1

A cholera az ember által és egyéb tárgyak utján , 
biztosan elczepelhető, — sokszor még a közvetlen vi- 
szuny sem szükséges. Ennek meggállása lehetetlen, mert | 
csakis a közlekedés hiánya volna eredményes, ez pedig I 
alig érhető el. A betegséget ugyanis oly emberek is 
közölhetik, akik csakis enyhén betegek, ugy hogy kör- 1 
nyezelük. de még orvosoknak sem tűnhet lel és maguk
ban hordhatják a betegséget, de még nyilván nem be- I 
legek, — minnélfogva lehetetlen a veszélyes egyének el
különítése.

A cholera-gyanus egyéni mindazáltal szigorúan ei 
kell különíteni az egészségesektől. Nem eléggé dicsére- | 
les és életre való eszme tiszti főorvosunk azon előter- ' 
jesztése, hogy városunkban a bukováczi volt vadászlak i 
ad hoc kórházzá allakittassék át, liogy a netán előfor
duló clmlera-beteg a belterületről kiszállíttatva izolállas- 
fiók, nemkülönben azon óhaja, hogy ugyancsak a belle- 
lületen kivül a vasút mellett cholera helyiség létesítve 
legyen, a vasúton jövő gyanús betegek elhelyezésére, 
hogy a városba be ne hurczolják a betegséget.

A cholera-betegség egy sajátsága, hogy nem min
den egyén fogékony iránta. Egyik nehezen, másik köny- 
nyebben kapja meg, isinél mások sohasem. A betegsé
gektől félő, gyönge rosszul táplált egyének, kiknek szer
vei sok vizet tartalmaznak legkönnyebben kapják meg 
a kórt.

Parkes híres angol belgyógyász nagy tapasztalata 
folytán azt mondja, hogy általános gyönge egészség nem 
hajlamosít, sem az erőteljes egészség nem nyújt védel
mei ; sőt némelyek ép azt hiszik, hogy épen a legerő

sebb emberek szenvednek leginkább. Nagy fáradság, fő
leg ha napról-napra ismétlődik, nagyon hajlamosít a 
cholerára. Az életrendnek befolyása még nincs biztosan 
megállapítva, noha azt hitték némelyek. Imgy a növényi 
táplálék és igy a béltartalom ah hatása hajlamosít. Az 
elégtelen táplálkozásnak sincs nagy befolyása, noha né
melyek azt hiszik, hogy éhinséges vidékeken jobban 
pusziit a cholera, melynek ellenkezőjéről, tudni illik jól 
termő és gazdag vidékeken ép ugy uralkodik. A legszigo
rúbb mértékletesség sem nyújt védelmet a megbetegedés 
ellen, de tény az, Imgy a korhelység növeli a hajlandó
ságot o betegségre.

Meglevő betegségek közül egyedül a síily (scor- 
but) hajlamosít a cholerára, s z i v b á utal m a k és tü- 
dőlágulat, hogy hajlamosítana és növelne a halandósá
got. mint régente hittek — arra a bizonyítékok nem 
kiolégilők. Életkor és nem nincs nagy befolyással, bár 
6—20 évesek kevésbbé vannak kitéve a cholerának, 
mig a 40 évtől kedve emelkedik a hajlandóság. Azon 
állítás, Imgy már clmlerában szenvedett egyének védve 
lennének és nem ragályozhatók : — csak következtetés 
más ragályos betegségek után, de a tapasztalat ezen 
vigaszt is megczáfolta.

Magas hőmérsék előmozdítja a cholera terjedését, 
az által, hogy fokozza a rothadást és általában növeli a 
levegő szennyezettségét. Alacsony hőmérséknél is nagy
ban dühöngött a cholera, a fagypont alatti hőmérséknél 
is, és valószínűleg a szennyezett ivóvíz volt az oka. 
A légnyomásnak nincs befolyása a cholerára. Prout azt 
állította, hogy cholerajárvány alatt a levegő nehezebb 
lenne, — azonban ennek is a tapasztalat ellenkezőjét — 
bizonyította, — bár a nedves levegő elősegíti mig a 
száraz levegő határozottan feltartóztatni látszik a chole- 
rát. Az eső némelykor fokozza, némelykor csökkenti.

Az esőnek menyiségétől és attól függ vájjon az 
az ivóvizet tisztábbá-e, vagy szenynyesebbé leszi-e? Zá
poreső után rendesen csökkenni látszik, mivel a bőséges 
víz kimossa a város szenynyét, ha jók az elvezető csa
tornái. A levegő mozgása is befolyása van a cholerára, 
mert pangó légkör csak árthat a szervezetnek, nemkü
lönben a bécsi orvosi konferenlia megerősítette a chole

rának a levegő utján való átvitelét, de azon gyanús 
megjegyzést tette hozzá. Imgy csak rövid távolságra és 
sohasem gyorsabban, mint az ember utazik.

Sokféle szert ajánlanak a cholera ellen, — és a 
szerek sokasága bizonyítja legjobban, hogy azok közül 
egyik sem válik be, mint biztosan haló speciílcus véd- 
szer. A régiek védszerüket a túlzásokig vitték, és mint 
a fuldokló szalma-szálba is kapaszkodik, ugv ha valaki 
valamit a cholera ellen ajánlott — legott számtalanok 
azt azonnal használták. Defjon állítja, hogy Indiában a 
clmlera ellen a lakósok sarkaikat tüzes vassal kellő 
mélységig égetik. Német országban szokásban volt se
lyem zsinóron a nyakba akasztott lapos rézdarabokat 
hordani a mellen a szív fölött, valószínűleg kiindulva 
azon statistikailag kimutatható lényből, hogy rézművesek 
és rézzel foglalkozók ritkán esnek cholera-belegségbe. 
Ez azonban nem igen használt.

Az 1831. nagy cholera-járvány alatt a moszkvai 
orvosok a beteg egész testét eczetgőzzel naponta több
ször megfüstöhék és a mellett melegített szeszes italok
kal itatták. Ugyanez időben Humpel bécsi orvos a láb
ikra görcsök elkerülése végett azon késsel mély se
beket ejtett. Brandler, híres német cholera-orvos, ugy 
bánt el betegeivel, hogy meleg pálinkába mártott érdes 
sörle keiével végig kofélletle betegeit, — azután konyha
sós meleg vízbe mártotta őket, honnan kijőve dunnák 
közé fektette és rzzasztotta őket. Azt állítja, sok meg
meggyógyult ilyen kúra alatt.

Ferran, spanyol orvos, 1885-ben megkisérlolte a 
bőr és izmok köze beoltani a cholera-mérget, védszere- 
lés gyanánt, egészséges emberbe. Ezen beoltásokat a 
spanyol kormány protekliója mellet nagyban vitték vég
hez, azonban értékének hitelét nagyban csökkentette, 
hogy brüsszeli és párisi kiküldött tudományos búvárok 
elől a spanyolok titkukat gondosan őrizték és a Ferren- 
féle beoltásokat máig is homály fedi. Újabban Cantani 
hírneves olasz orvos egy készüléket használ, a mely
nek segélyével cholera betegek nagyfokú nedvvesztes- 
ségét azáltal igyekszik pótolni, hogy készülékével ’/»—1 
liter sósvizet a beteg bőr alá besajtol. Ezen készüléket 
a budapesti tudományos világnak Angyám tanár mu-
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I.

/X főváros közelében egy hajdani hadiszállító, Wiesel úr 
Klcegrün faluban birtokot vett magának, hogy c nagy birtokon, 
tavul a világ zajától, csendben élvezhesse vagyonát.

Wiesclnck sem neje, sem gyermeke nem volt; de c helyett 
annál több idegen gyermeke házában bájos leányzók képében. 
A megvásárolt rozzant parasztkunyhót lebontatta, s helyébe 
pompás falusi házat építtetett, melyet nagyszerű park vett körül.

Iletcnkint egész csapat barátja jött ki hozzá a városból 
birtokára, a kik vele halásztak, vadásztak és dőzsöltek, s a fiatal 
leányzókat nem egyszer különös zavarba hozták.

Minden, de különösen cz utóbbi bosszantotta a paraszto
kat, meg a szolgákat. A falu nem szívelhette Wiesel urat, annál 
is inkább, mert senki se tudta, honnan jutott vagyonához, s 
vájjon becsületes utón szerezte-e ?

Azt beszélték, hogy a háború idején jött Wiesel úr tekin
télyes vagyonához. Hogy a háború alatt cl lehet veszteni az 
embernek minden vagyonát és birtokát, s koldusbotra jutni, ezt 
jól tudták a kleegrüniek, de mint lehet a háborús idők alatt 
gazdaggá és pedig dúsgazdaggá lenni : cz titok volt előttük, ezt 

nem tudták fölfogni.
Ekkor hirtelen az a hir kapott lábra, hogy Wiesel úr 

pénzét igazságtalan utón szerezte, és a pletyka a következő 
mesét suttogta : Wiesel úr a hozzá bekvártélyozott tisztet meg
ölte, nagymennyiségű pénzeszsákjait, a melyeket, mint zsákmányt 
magával hordott, elrabolta és a fővárosból ide menekült.

Ez a költött hir mindenütt hívőkre talált, mert voltak rá 

bizonyítékok.

így például Wiesel úr, sohasem járt templomba, mert nem 
volt bátorsága az Isten oltára előtt megjelenni. Aztán kalapját 
mélyen homlokára vágva hordta, mert kerülte a becsületes em
berek tekintetét. Es hogy folyton dinom-dánom közt élt, mulat
ságokat rendezett, azt a hitet ébresztette fel bennük, hogy cz 
csakis azért van, hogy heves lelki furdalásait elnémítsa.

Ez, és sok más egyéb elég ok volt arra nézve, hogy a 
klecgriiniekct arra a hitre vezesse, hogy Wiesel úr lelkét bor
zasztó bűn nyomja.

Ezért nem bíztak benne a parasztok, és ellene minden ki
gondolható csínyt követtek cl, a mi csak hatalmukban volt.

Éjszakának idején jószágaikat ráhajtották legelőjére és 
újonnan felszántott földeit készakarva gázoltattak le, és a falu 
ifjúsága nem elégedett meg gyümölcsös kertjének titkos zsák
mányával, hanem még ennek tetejébe kaján örömmel letörték a 
fácskák galyjait faiskolájában és szándékosan legázolta kertjében 
a szép virágokat.

Wiesel úr épen nem épült az ellenné űzött csínyeken, de 
kedves szőke, fekete és barna házibarátnői közelében s vidám 
városi vendégeinek társaságában csakhamar ismét elfelejtette 
fatális, rá nézve nagyon is kellemetlen falusi szomszédjainak 
embertelenségeit, de restéit a gonosztevők ellen feljelentést tenni.

> Ebből ismét láthatjátok a rossz lelkiismerctct,* kitiltottak 

a parasztok.
»lla tiszta volna szive, bizonyára kikötne velünk; de igy, 

fél a biróságtól, mint a pokoltól, mert azt gondolja, hogy ott 
korábbi élete miatt egy kissé az elevenére koppintanak. Oh! 
van ennek sütni valója, nem egy könnyen enged a nyakára 

hágni !<
Minden hírben van valami igaz. Mennyiben bizonyult be 

ez az általános elv a jelen esetben valónak, megmutatja cz az 

igaz történet.
Kilián parasztember egy napon egy kocsi fával, melyet 

az előtte való este Wiesel úr erdejéből lopott, a közeli városba 
hajtott a piaczra.

»He atyafi, kleegrüni maga?* kérdezte őt itt egy fiatal 
ember, s igenlő feleletére egy Wiesel úrnak szóló levelet adott 
át neki, azzal a kéréssel, hogy azt a faluba való érkezése után 
rögtön adja at, mert abban valami nagyon sürgős van.

Kilián ezt megígérte, és a levelet nagyvörös bőrbugyclári- 
sába tette.

Az iskolamester mintegy 12 éves kis fiát is magával vitte 
a faluba üres kocsiján a derék Kilián.

Ez a levél sehogysem fért a paraszt fejébe néhányszor 
már ki is vette bugyelárisából s minden oldalról megtapogatta, 
kinyitni pedig nem merte, de nagyon szerette volna tudni, mi 
áll benne. A fiatal ember, a ki neki e levelet átadta, Wiesel 
úr ismerőse volt; már sokszor látta künn Klccgrünbcn, innen 
ismerte is őt meg.

Miért sürgerti annyira a levelet, gondolta magában Kilián, 
mégis valami nagyon fontosnak kell benne lenni.

Széthajtotta némileg, és ugyan látott benne Írást, de sajnos 
Kilián az írottat nem tudta olvasni.

Ekkor tekintete az iskolamester fiára esett, egy tanult 
génié, ennek kellett a széthajtott levél résén be nézni, s az kö
vetkező szókat olvasta ki ;

>— őrnagy — ármány — méreg — arany — halottat 
kocsira — jól mulatunk.*

Többet nem kémlelhetett ki a kis inquisitor éles szeme ; 
de Kiliánnak nem is kellett többet tudnia, mert hiszen c néhány 
szó világosan mondta, hogy a halottat hozzá kocsin akarják 
kihozni és a mellett mulatni.

Kilián az egész idő alatt a kocsi mellett ment, de most 
felszállt s erős ügetésben hajtott haza, mert a levél cz. össze
függő szókkal fejébe szállt.

(Folyt köv.)



(allii be, annak jó • eredményes használatát e sorok 
írója az utolsó budapesti cholera alkalmával tapasztalta. 
Készítője Fischor Péter ós az ország nagyobb kórházai 
el vannak látva. Megyénkben egy van csak, dr. Had- 
-zsynál Topolyán,

Védszerül ajánlják a chinint es fekete kávét. A 
ferlőzlelenílésrc nyers carbolsaval, réz és vasgáliczoi. 
Azonban kisebb területek desiníiciálására legbiztosabb 
a higanyoldat, liyvn port osztogatlak ki Győrött is a 
cliolera-járvány alatt intelligensebb családoknak, kik 
azt feloldva használták. Felvilágosítani a népet a baj 
mibenlétéről többet ér sok végszerelésnél, melyeket 
theoretikusan szépen ki lehet fejteni, de a gyakorlatban 
kivinni lehetetlen.

A cholera ellen ajánlható: óvakodni a meghűléstől, 
rossz táplálkozástól és kicsapongástól, a rendes életmó
dot nem kell semmiképen sem megváltoztatni, emeszlhet- 
len és nedvdús eledelektől tartózkodni kell. Italul leglaná- 
csosabb kavics vagy faszénrélegen szűrt víz, teltorrait víz. 
ásványvíz, vörös bor, cognac. Es mindezek fölött a t i s z- 
taság áll. Hogy a csatában meg ne sebesüljünk első 
föltétel, hogy a golyó ne találjon bennünket ; ugy va
gyunk a cholerával is. tegyünk meg mindent mit a tu
domány mai álláspontja ellene előirt, — de a védszero- 
lésben el ne bízzuk magunkat. Kiki őrködjék egészségé 
fölött, a társadalom egészsége fölött őrködni — első 
kötelessége az államnak.

Megyei s helyi liirek.
< Hirdetméuy. A/. Orosz birodalom egy*-s részéiben az 

ázsiai cholera hevesebb ménben fellépvén, noha a veszély eme 
jniáuylepte vidékek lavobíga miatt ma meg hazánk tel öleiét kö
zelről sem fenyegeti, mindazonáltal betegség bellUl'CZ.olás veszélyé
nek , tő n gg sa val • • lővigy íjali szempontból a kö
vetkezőkre nézve figyelmeztetik a városi lakófság : Mindazon uta
sok, akik egyenest ’ Oroszország keleti, vagy északkeleti részéből 
érkéznek, > iil akar szállodák, korcsmák, iparosok szállóbelieiu, 
avagy magaii-házakban is img-/.állóhelyet nyernek, felettük h 
rend lutileg megállapított 5 napi orvosi felügyelet gyakorolhatása 
végi i a tiszti főorvos urnák haladék nélkül bojelentoiidök. A clio* 

. .. különösen az el ő cholera-eselek bejelentése, az
; vet* Ilii ny< a nak a gyakorló orvos

uruk, családfők, vendéglősök, és egyáltalán az egész városi lakós- 
s.ig, im-zerint nemcsak az c.eileg elől’udulható chdera-eseteket, 
hanem az arra nézve csupán gyanús mogbelegülési eseteket is, a 
hálós gi főoi osnak a további intézkedések megtétele végeit szin
tén h ladektalanul )■ ■ • nls* k l e. A köztisztaság a cholera terjedé- 

. . , < llenszei e lévén | • nzbirság lei he mellett
íijyelmeztelik a városi k" öm-eg. különösen pedig a vendéglősök, 
kői csmúrosok, s minden egyes nyilvános jelleggel bíró helyi k és 
üzletek tulajdonosai, miszerint az udvarokból a személgödrök és 
árnyékszékek kiürítése, bűzhudu tócsák eltávolítása nemkülönben 
ngyah.uokiiak a szükséghez kepeit carbolsav avagy vasgúliczczal 
l 'etid i lertőzteleiiité->e iránt lial.t<i> ktalanul annyival is inkább in- 

zk< illenek, mert mulaszt. - esetén, ugyanaz karuk és veszélyükre 
hat. ,-igilag fog eszközöltetni. A megkiváulaló feilőztelellilö anyag 
a g-'iiyei-b sorsú lakosoknak ingyen, a fizetőképeseknek pedig 
III. I ekeit ar melleit a v H.•-Ii i/.a udvarait. az illető megbízott állal, 
napi n'a ki fog szolgáltatni. A/on körülményből kifolyólag, hogy a 
i ,i<— belterületen a - iii- hizlalás nagyobb ménben űzetik, mely
nek I ize a rag ly lovaiéi d sél előmozdíthatná, a város bellerfi- 
lej n létező s üzleti czélokra esetleg felállított hizlaldák folyó évi 
augusztus hó 8-ig kiiiritendok. Az eletimd es óxszabályok megl.tr- 
t .sa leninié', hői p-<hg a kővetkezőkre m-zve figyelmeztetik 
a v lesi lakódig: S/igoril imrl'klete'.-ig kuvulendó ételben, 
itilliin. muiik tbin > Ivezelben, kerülendő azért a gyakori és 
.-ok . keze.-, k'i. .ii i en éretlen gyümölcs és romlott halak 
élvei e, kerülendő a i I testi ét • •• lenti m tulkában
való infgei"lo t•e; /ak '/.s cs Kelni kicsapongás. Az étkezésre 
nézve m.ti .iljoii mindenki .-/okolt tápszerei mellett, ha t. 
i. a/ok < i. g ■ t..pl.dók, s i,oiiny . ii em' -zthemk. A vacsorát, mely 
i.o-i < ne legyen, iicli.íny ei.tval kell a lefekvés előtt elkölteni. 
A ha-meie -it; Ii.tilai. l k igyanak mokkavet, Csokoládét, hu borivók. 
|ó mi. , •gü vöröslőit , - lario/kodni kell mindazon étkektől, me
ly, k ' 1-1111'1 .* t szoktak el**iil*ZIH. Pa'nl lege/viszelűbb a tiszta friss 
vi/, te,agy a jó minőségű bor, valamint friss ásványvíz (borviz, 
-i . •• i. H z I • r vagy lokei.'tlciiül forrott sor ártalmas. Igei) 
kei' - ' az *•;:• gie i. zie lo,abba a/ olyali viz. mely szemét
Imi. o 1*. gailéjlé, ;i| liy*'k.'/< k<-h I •.".'*’lebell Vall s a/oknak kis/ivár- 

' • Iiiiv • Zie . ll. nemi Iilinil" li az olyali folyóvíz is. mely
Gyakran a viz hűié* 

-. i" I .-'i.dt : i ..iialn i; i r , .1 ii helyekről gyűjtik. A
ti-/.’ ' all avagy ;v.nu- il/el homok-k.n .es lelegeli kell iilszlírui, 

o kcvi liOIr d. p .lin- 
ka. . a. .v ezitia.miével .i v • y k<\* - ■ c/.eltel inni, ('/.élszerű na- 

testit (etil a zal udbIli. A iuliázat kel
lően i 'dje a I■•:*•! ../ idő . /oni.tg-igái e l n. a kik könnyen meg- 
Ilii He., es ha llh le -I*' ha|!a|.d L. viseljenek hisllkoll és lábaikon 
iml g l lai keimet (fiamig) A l.kliely száraz, világos, tágas és 
k;v ■ ’ i d ,-Z'|./oit bgyen ; loihc-, Lom ilyos és dohos szobákban 
í.i iik.i- kitilt iia im g azokban -okán vannak együtt. felette 
iii a.nis. A ti /.la.-,ig ugy a ’. ’i , mint a ruházatra, ágyneműre 
s lak -la ve szigornál! blililal lalido, llgyivue/éit gyakran kell 
ti;" > dm. .'tonk 'iit "Vali .n ínul' ni. a ruhát es ágyneműt gyak
ran '-'II ki .!•/'. n: • ia\ d lelv.dtani. a lakásban, a lakás 
kőin, szennyet nem ■ -ab .u tm-g iüt ni. Ártalma.- a tartózkodás oly 
h*iv. ii. imlyekm'k' búg ;', lothadu állati vagv növényi hulládé- 

bb u tiobi k"/1. a 
d nyék, különösen ha 

a/okbv a I hol la "k l.elüríib'kel, hanyatU önlelell. A/ egészség 
Iciiii’.irta-mák I'let. ddi'Z tarto/ik meg: a k< dély nyugalom, bátor- 
-tg. jókedv : idei,i n nrtalm.i- a nagy lélelem, aggodalom, bízni-
in .' ii - g. Z 'iiil o 18112. . v i juhis lm 25-én. Po'gárniesler sza
bói ágon : Vni.ie . P tcr -. k.. tamcsimk.

A Valtcr-Csavi’ák-iigyben ■. I* nyiiö italok vissza
érkeztek mar n -....... Ii kir. iiel-’l tdá•*■! s mint előre inegirliik
volt — \ llei ,i | ,|- /unihi ri I''kapitány alaptalan felebbezése 
vis-za Ilin v. ve M st a jogéi - hil .io/at kozoltetni fog Valter 
lölöltes hatosig ív ■ melynek köielesbegébcii áll őt hivatalától föl
függeszteni.

* A palicsi botránynak hírlapi nyilatkozatban akadt 
folytulilss. Dr. Wohl éa Juó segédei nyilalkoialbaii sdjAk elő a 
tényállást, mely a lapunk mull számában megirt párbaj ki-etlethez 
vezetett. Majd Wohl segédei nyilatkoznak, hogy Jou n kitűzött 
határidőig nem nevezett inog segédokot. Végül \\ obi orvos adja a 
közönség tudtára, hogy immár íenyitő utón keres elégtételt. Most, 
mint halljuk Joó fog nyilatkozni.

* Másolat. Magyar királyi belügyminiszter 51200/III. 5. 
szám. Körrendelet valamennyi törvényhatósági joggal felruházott 
város közönségének. Tekintettel arra, hogy ugy a köz- mint a ma
gán élotro kiszámithallan horderővel és megbecsülhetlen előnnyel 
jár az idő számítás egységes volta, s tekintettől arra, hogy a kö
zép európai egységes időszámítás az ország összes közforgalmi in
tézeteinél. a vasúti posta- és távirda szolgálatban,, nem különben 
az állami hatóságok nagy részénél és Budapest fő- és székváros
ban már kötelozőleg életbe is van léptetve: előáll annak szüksége, 
hogy az egységes időszámítás a közigazgatás minden ágában is 
érvényre emeltessék. K czélból a hivatalos eljárásban az időszámí
tásnak az egész országban egyenlősítése érdekében felhívom a vá
ros közönségét, hogy haladéktalanul tegye meg az intézkedéseket 
a végből, hogy az alúja rendelt hatóságok, hivatalok és intézetek 
folyó évi julius hő 31-ról augusztus hó 1 éré virradólag a közép- 
európai egységes időszámításra térjenek át. Egyúttal saját mihez 
tartása és köztudomásra hozatal végeit értesítem a város- közönsé
gét, hogy evégből, miszerint az egységes középeurópai időről min
den hivatal naponként pontos és megbízható tájékozást szerezhes
sen, u kereskedelemügyi miniszter úr intézkedett, hogy a hazai 
összes vasúti állomások, valamint a posta- és távirifa hivatalok 
naponként a középeurópai idő szerinti déli 12 órakor a budapesti 
meterelogiai intézettől a m. kir. vasúti és hajózási főfelügyelőség 
utján pontos jelzést kapjanak. Egyéb iránt az időnek a vasúti ille
tőleg a posta- és távirda állomásokon kívül külön berendezések 
• . jelző vezetékek által leendő közvetitéséséről a kereskedelemügyi 
miniszter úr engedélyének előzetes kieszközlése mellett az érdekel
tek az engedély megadása alkalmával meghatározott módon és sa
jat költségünkön gondoskodhatnak. Budapesten, 1892. évi julius hó 
6-án. Gr. Szápáry s. k.

* UJ üzlet. Engel Mór előnyösen ismert fiatal kereskedő 
úri- és női divatáru üzletel nyit a fő-utczáii a Lnllosevils-íéle ház
ban. Az alakítási és berendezési munkálatok javában folynak meg, 
de az eddig elkészttletek is arra Valinak, hogy egy remek, valóban 
fővárosi comforltal berendezett üzlet fogja főulcz&nkat szépíteni.

* Bor fügéből. Borkereskedőkből alakult társaság Olasz
országban gyárat akar felállítani, melyben fügéből csemege boro
kat akarnak gyártani. Egy lap azt is megírja, hogy mily egyszerű 
az eljárás. A fügére langyos vizet öntenek, melybe egy kevés bor
kősavat tesznek, mire az egész keverék erjedésnek indul. Az igy 
gyártott bor 8% alkoholt tartalmaz. Lesz hal bor, ha a ftloxeia 
pusztítja is a szőlőt.

* Az időjelzési szervezet újjáalakítása. A föld- 
mivelési minisztérium a kereskedelmi minisztériummal egyelérlőleg 
egy időjelzési szervezetet dolgoztatott ki, mely arra fog szolgálni, 
hogy mód nyujlassék a gazdakö2Önségnek az idő állásáról minél 
rövidebb idő alatt é.s minél pontosabban értesülni, h czélból a 
meteorológiai intézet kebelében egy időjelzési osztály a központi 
táviró hivatalnak számozott táviratban naponként d. u. 3 óráig az. 
elóleges időjelzést megtáviratozza. A központi taviró-hivatal ezt 
egyelőre 150 távíró-állomásnak azonnal továbbítja, melyek ezt e 
czélra berendezett és hozzáférhető helyen külön e czélra szerkesz
tett pléhtáblákra megtekinhelerf légeit kifüggeszteni tartoznak.

* Gyümölcstermelésünk érdekében. Gyümölcs
értékesítésünk emelése légett igen fontos intézkedéseket telt a fold- 
mivelésügyi miniszter. Egyrészről a bő terméssel biró szilva- és 
gyümölcstermelő vidékeken a legjobb rendszerű franczia aszaló- 
keinenczéket osztja ki. másrészt kiküldte Molnár István miniszteri 
biztost Francziaorszúg nyugati részébe a gyümölcsértékesítés, főleg 
eddig a gyümölcsbor és szeszek készítésének tanulmányozására. A 
bupapesti Gauz-frle gyárban készült tiz darab kellős kemenezét 
már a napokban kiosztják.

* Vérvád Cuantavéren. Bankó Takács Jánosné csanta- 
iéri földmivesasszony, a ki az újságok buzgó olvasója, megirigyelte 
Xanten dicsőséget és elhatározta, hogy ő egy saját szerzeményű 
léri.iddal a bácskai Csanlavérre irányítja az egész világ figyelmét. 
Füist Sámuel odavaló kereskedő ugyanis elkergette a hazából 
Szotyétom Örzse uevü cselédjét, mert ez pénzt lopott. Szolyétom 
Örzsét szemelte ki Takácsne médiumnak. Miiéi ugyanis a leány 
eltűnt a községből, Tukácsné mindenfelé azt hireszlelte, hogy a 
leányt megfojtotta a zsidó es a léiét vette. A kósza hír, a mende
monda elterjedt es a falu lakosságát oly izgatottságba hozta, hogy 
valami nagyobb veszélytől lehetett láttám. A hatóság is megiliditolla 
a vizsgálatot és ekkor dugába dőlt a Takácsiié terve, mert kide
rült. — hogy a leány újabban Zentán lopott egy nagyobb pénz
összeget az uj gazdujától, de különben a legjobb egészségének 
örvend.

* A bűvész impreszáriója. Az újvidéki rendőrség 
átirata folytán Budincsevics Miksa szabadkai illetőségű czipész segéd, 
egy olt működő bűvész segédjeként szerepelvén, mesterét a bűiész- 
kedésLen rövid idő alatt túlszárnyalta, amenyiben ez utóbbinak 100 
néhány forintnyi kapitálisát igen ügyes m* dón eleszkamotirozta. 
A kitűnő ujonc/.bűvesz tartóskodási helye Szabadkán a rendőrség 
által kipuliatoltatváii, de már csak 1 Irt 85 krt találtak nála. 
A kihalhatna alkalmaiul kisült, hogy az ügyes eszkomatőrnek n 
gyulai kir. törvényszékkel is már hasonló buja akadt, miért ez 
utóbbi által köröztetve van. hova ez alkalomból letartóztatásáról 
jelentés tétetett a rendőrség ieszéről.

* Kézrekerült Jó madár. Vasárnap délben 2 iiriasan 
öltözött s/erb tért bo l’judéken Mnjland Gyulának korcsmájába. 
Ebedet rendeltek, s inig a korcsmaros a konyliában foglalatosko
dott az egyik félig nyitott ajtón a szobába osont, s egy olt heverő 
nadrág zsebéből a korcsináros pénzét kiflrtte te. Fizetésre kerülvén 
a dolog, a korcsmáros rájött, hogy a takaros vendégek ugyauazon 
szerb pénzzel fizetnek, melyet ő előtte való este unalmában kifé
nyesített. Titokban a rendőrségért küldött. De a kél szerb is gya
nút fogott, s a korcsmárost uljokból elta litván kirohantak. Az 
egyik a Petőfi UlCZall futott végig n vasul felé, a másik meg a 
ház kertjén ál le a „Barátiak." I)e az utóbbit Ónodi rendőr meg
csípte, amint a főispán keitk* litéséiiel elbújt. Dulakodás fejlődött 
ki köztük, s bizony a rendőr maradt volna a helyszínén, Iia segítséget 
nem kap. Az elfogottal bekísérték. Neve Nesits Bietozár ismert 
Belgrádi betörő; társát nem akarja megnevezni.

* UJ-Tátrftftired fürdővendégeinek névsora.
Dűli Tudor, Zilali. Bull Mariska és 2 nővére. Zilali. Tóth István,
H.-A.-L ’jhely. Molnár Béla és neje sz. Kenessey Sár., Székesfehér
vár. Valii Nagy Istvánné, Mező-Keresztes. Burián György és fia, 
Mező-B'ieny. ozv. Ordody Palné, Budapest. Rosenberg Amália, 
Budapest. Ordódy Lily, Budapest. Budai Józsefné, Debiec/en. Dr. 
(iaiger Icniicz. Kassa. Dr. Acsády Ignácz, Budapest. Gróf Eszter- 
Inzy László, Barosd. Schoch A., Glalz. Beverin N., Ghtz. Aachen- 
dóri József, bupron. Bchroitier Emil, Sopron. Bchreiner Jenő, Sop

ron. I.inezbauT Anna és Káli. Tolni. Dr. Follumiin Jinos, Gvalír. 
Gróf Széchényi Ferencz neje é.s fiival, larnocza. Gróf hrdody Li
lán Gyömii. Mnnsfeld Pál, Budapest, kllinger Gusztáv Budupest, 
Mészáros Lujza, Budapest. Selmáit/. S/.ilárdne. Eger llajnal S i- 
minié, Nádudvar. Gresils Miksa, Losonc/., o/v. I rbnn Jozselne, 
Losoncz. Klamarik Danó, Losonc/. Sieiner Jakohne. ey rmekei. 
buga és bonja, Arad, llolzer Jakab. Karczag. Ilexuer Albert. Alt- 
góbiig. Hexuer Albert, Allgebirg. Dr. Briel Gyula, Altgebirg. ()ko- 
licsányi Dénes és neje, Budapest. Dr. Nagy Sándor aiívja es nej.•- 
vei, Budupest. Staiger J. és neje, Oppeln. Novák Sándor .’s neje, 
Budapest. Dr. Haraszty Emil, Szolnok. Haraszly Mór, Budapest.

* Az özvegy asszonyok udvarlója. Martincsek Jó
zsef, ki hétfő óta öz.v. llagen Lőrinczné lakásán Szabadkán, éjjel
nappal mulatott, tegnap tett jelentest el.beli ixemsiójáról a rend
őrségnél azzal, hogy tegnap virradóra arra ébredt, hogy 60 Irtot 
tartalmazó pénztárcz.aj it dulczineája elcsente. A rendőrség I.cicáiul- 
kozása folytán panaszolt nő előadása szerint, ő jószántából vetted 
a bugyelárist, nehogy m is avatatlan kezekbe jusson. A pénzt hiány 
nélkül a rendőrségnél le is tette. Ez alkalomból a rendőrség kuta
tásait más irányban is kiterjesztve, inra a meggyőződésre jutóit, 
hogy a szép özvegy unalmat osztva, tar-alkodon/it lati mtigainik 
Gergely Ilka hajadon személyében. E/.ekután mindkét nő orvosren- 
dőrileg megvizsgáltatván, betegnek találtattuk es a i.özkorházba 
utasitlattak gyógykezelés vígéit.

Leszállított áru selymeket műterenként 25% 
__ 33*/s% é.s 50% .•irlccngedéssel az. eredeti áron alul szállít, 
megrendelt egyes öltönyökre végekben is póstabér- és vám 

I mentesen Henneberg G. (cs. és kir. udvari szállító) Zü
richben. Minták póstafordulóval küldetnek. Svájczba czim 

I zett levelekre 10 kros bélyeg ragasztandó. (2)

Irodalom.
— A nagyváradi kereskedelmi tanintézet ér- 

tesitője az 1891 92-ik tanévről kiadatott, a mdvböl a következő 
adatokat merítjük : az értesítő első részét képezi a keiesl.edelmi 
taiiiiilózot felügyelő bizottsága, melynek elnöke Jeiikv József, a 
nagyváradi „László” hengermalom iga/g.iioja, titkára Wmkler La
jos. Választmányi tagok: Adler Ignácz, keie.k. tanácsos, a nagy
váradi izraelita hitközség elnöke. Botok Jakab, a BiIi.hmegyei 
takarékpénztár vezérigazgatóin. Eiber lnne, nagykereskedő. Farkas 
Izidor, a Bihurmegyei keresk. ipar- és t<iménvhitdbaiik felügyelő 
bizollsádaiink tagja. Grunii ald II nnk. a Bilim megyei keresk. ipur- 
és termény hitelbank igazgatója. Ilonáim Ge/ii, a nagyváradi ta
karékpénztár lezértitkara. lönéliyhatósági biz. tag. Ilnzella Gyula, 
a nagyváradi lakarékpénzt ir igazgatója. I.iszky Annin, nyoindatu- 
lajdonos, a „Szabadság" napilap kiadótulajdonosa, lialeiida János, 
a kereskedelmi iskolát pártoló egyesület pi ii/.tái n*'ka. Kae/ián Ká
roly, n igykereskcdő. Kuncz Guszt ii, a „Kuncz Joz'et ■ 1.1-1“
czég beltagja, a „Gazdasági és ip il ml." ii: t/galój! Keie>k. ifj.k 
egyletének elnöke. Piopper N. J ii "-. a nagn r-.di Lresked Imi 
tanintézet alap tója s igazgatója. Keisniiinn M r. a Bilim megyei 
termény- és hitelbank lezerigazgatoja. a n.ig l 1.11 adi ..Kereskedők 
Csarnokáénak elnöke. Dr. Személyi K dmán. k. jogakadémiai ta
nár, a községi iskolaszék elnöke. Szilagyi Mór. a „László gőzma
lom részvénytársaság" vezérigazgatója. I Ilmán Izidor, a „Gazda
sági bank" igazgatója. A második les/. Pioppei N Jáno- igazgató 
„Panama-c.satorná“-j,it tartalmazza, null o'dilra leijed. A har
madik rész az 1892—93. tanév megnyit isii d. a 'l ik a liinmi 
kaiban tölteni vállozá.-okkal, az. 5 ik a vallástaii taiiitásáial, a 6 ik 
az év közben történt felöli ásásokkal, a 7 ik. a tanintézet jollevői- 
vel, a 8 ik az intézet tanulóinak tanulni Íny i komi javai, a 9-ik ta
nulmány fegyelmi és egészségi Jlapotáiul, a Ill ik 117-falatokkal 
ismertet. A vizsgálatok, és p*<|ig a barin ölik o>/l;dyban az. osztaiy 
vizsgalatok május 18 és l'-'-'ii foly ak ; a lobbi osztályokban pedig 
jlinillS 10—15-ig. A Ilik részletesen megi.-mci tett a Végzett limilk'k 
alkalmaztatásával. Ezután (12. rész.> a lan * 11 ki'. tke/ik. A 13. rész, 
a tantervek é.s fölszerelésekkel isiiiviti t, melynek isméit ga/dagsaga 
fölöslegessé teszi annak részlete' íoLoiol.i'at. A tanintézet közvetle
nül a l allus é.s kö/oklatasflgy i III. k. Iliilil'/tel llllll felügyelete alatt 
áll. (14. rész.) A 15 ik a tanári testület t* : |ail i-merteli mely a kö
vetkező tagokból áll': Igazgató Piopper N. .1 nos, lendcs tanár. 
Dr. Aczél József, bölcs* szellmlor lelob l tállal. I’i. Delllek Győző, 
bölcsészeitudor m. kir. állmni lőreállLkolai tan.n Horváth Guszt ii, 
helyettes belső tímár. Dr. Kálmmi Jo/-. I, jogtudor ko/- és valló- 
ügyied Dr. Károly íren, premontrei kanonok, !"jimn.isiumi ren
des. k. jognkadémiai magán tan ír. Dr Márkus László jogtudor 
köz- és váltó-ügyvéd. Dr. Szombatby L'vm I • le—;/ettudor, m. 
k. állami főreáliskolai rendes tanar. Di. T<*di Mihály bölcs*•••/ét
tudor, községi polgári- és alsófokú ipariskola igazgatója. Dr. Gold- 
síéin Sándor, orvostudor. ililoktaluk : S-<*ntkír.<Iv 1 Zoltán, r. k. se- 
gédlelkósz. Dr. Kecskeméti Lipól, izr. I.itki z.M'gi rabbi. G dő l Ja
kab izr. hitközségi tanító. Ezután keletkezik az iskola növendékei
nek névsora (16-ik rész.) A 17 ik rész, a Szichenyi Önképzőkör, 
a 18 ik, a záró érettségi lizsg-ilatlal, a 19-ik, a vizsgálatot telő 
növendékek névsorával, a 20 ik az alsótoké kereskedelmi iskolával, 
annak felügyelő bizottsága-, igazgatós .ga-. tantervé, tan* v befeje
zése és növendékeinek névsorával ismertet.

Nemzetközi bai'Oiiili-kiíillltás Biidiipesten. Az or
szágos baromfi-tenyésztési egyesület ez év szeptember hó 22 étül 
október h<Í2-áig a íöldmivelcsi minisztérium támogatásával egy’ 
nagyobb szabású baromfi kiállítást és vasárt fog rendezni. Fz.cn 
kiallitás és vásár kapcsolatos lesz közönséges baromfi és tojás- 
értékesitéssel is. Felhivatnak ennélfogva gazdáink, hogy a men
nyiben volnának eladó közönséges lyuk, kacsa, híd é.s pulyka
féléik nemkíliömben tojástcrmclésök, vagy esetleg nagybani te
nyésztésre és szállításra vállalkozának, küldjenek fel a kiállításra 
minta-küldeményeket, melyekre a külföldről érkező é.s hazai 
nagyobb kereskedők szívesen kötnek vételi szerződéseket. Bővebb 
felvilágosítással és kiállítási programmal szívesen szolgál : Part- 
hay Géza egyesületi igazgató, Budapesten, Andrássy-ut 79. sz.

-- Irodalmi esemény. Valósággal az, még pedig olyan, 
a milyen nálunk vajmi ritkán fordul elő. hói nemzedékünk ter
mel mindenfélét, a mennyiség ellen nincs kifogásunk, az. elbe
szélő műfajok terén szépet, jót is produkálunk, ■ a verselés 
sem pang, nap nap után uiabb költeménykötetre hirdetünk elő
fizetéseket, — de a tudományos irodalom terén bizony igen szűk 
az. aratás, a mi kétségbcvonhatlan jelejmnak, hogy a vetés is 
szép volt.

És még itt is határvonalat vonhatunk az. egyes ágak közt. 

Szeretjük a Ihcoriak cultusat és ha kell, a cserebogarak szel
lemi életének is akad monograpliusa Ép ez okból helyesen ir* 
tuk czikkimk élérc, hogy »irodalmi eseménye, mert oly könyv 
fekszik előttünk, melyet örömmel, élvezettel lapozunk végig.



Marczali Henrik nagy történelmi müvéről: »A legújabb 
kor történetéről* van szó. Már a mikor az első füzeteket kap
tuk a nagyszabású munkából, akkor is megírtuk, hogy oly 
könyvvel szaporodik irodalmunk, melyre a külföld bármely or
szága is büszke, melyért akármely német is irigyünk lehetne. — 
Más nemzetek történetírói is sokat foglalkoznak a múlttal és 
ezerféle változatban tálalják fel az ó- és középkor eseményeit, 
— de az újkor történelme jobbára már csak az elfogult nem
zeti hiúság megtestesülése. — A legújabb korról meg épenség- 
gél nincs seholsem ily munka, mely a semleges álláspontot el
foglaló kritikus igazságszeretetévcl mutatna rá azokra az időkre 
és eseményekre, melyek — bár a múltak következményei •— 
a mai államalakulásokra döntő befolyással bírtak.

A legújabb kor története nyújtja hű képét annak, mint 
nőtte ki magát 1793-ból 1848, mint keletkezett az a mai napig 
eltartó forradalom, mely nélkül a mai liberalismus csak festett 
bálvány lenne. A nemzeti öntudat mind jobban kidomborodik 
és egységre, függetlenségre törekednek a népek, -- megszüle
tik az olasz, a német egység, — keletkezik a tiszteletet paran
csoló független Magyarország, melynek ma már irigyci vannak, 
mig azelőlt csak kiaknázó! akadtak. — Az újabb kor történe
tében ismerkedünk meg az újabb honalapító nemzedékkel, 
Széchenyivel, Kossuthtal, Deákkal, bennük és általuk emelked
tünk oda, hogy ma modern ország vagyunk és hogy viszonya 
ink rendezvék mindenfelé, még ott is, a hol a kréta körül min

dig hibát szerettek keresni.
Ezzel vázoltuk nagyjában azt, a mit Marczali munkája 

felölel. A díszes mü kapható Révai testvérek könnyvkereske- 
désében Budapesten. Ara, fűzve 7 frt, diszkötésben 8 frt 50 kr.

NYÍLT TÉR?)
Korrupció, 

vagy: 
egy magyar család pusztítása.

(II. füzet.)
I.

A fonti cziin alatt folyó évi márczius hó 2-én kibocsátott 
röpnutómban hivatalos okiratokkal bebizonyítottam, hogy Bács Bod
rog hmegyébe kebelezett Kiszócs község jegyzője, névszerinti Kő- 
szeghy Dezső közokiratot hamisított, s hogy engem — miután e 
miatt a jegyzőt, ezen bűntettet konstatáló képviselőtestületi hatá
rozat alapján, aljegyzői minőségemben hivatalból följelentettem — 
Kolozsváry Sándor, újvidéki járás főszolgabírója, ezen törvényes 
lépésemért erőszakosan felfüggesztett a hivatalomtól 8 a jegyzőnek 
egy hajszálát sem görbítette, sőt összejátszott vele ellenem, s a 
jegyző állal bosszúból formált alaptalan vádak miatt, megidéztelé- 
sem nélkül vezetett semmis fegyelmi vizsgálatokkal üldözött. Be
bizonyítottam ártatlanságomat, a főszolgabírónak ebbeli bünnössé- 
gét ; kimutattam az ok nélküli felfüggesztésemmel eddig is 3000 
fiion fölül okozott káromat ; Ismertettem családom oknélküli tönk 
letételét, két fiamnak áldozatul esését és végre hivatalomtól történt 
eiöszakoa elmozdiltatásomat, s a tényleirásl olt fejeztein be, hogy 
elmozdillatásom, illetőleg az e körül elkövetett törvénysértés miatt 
az 1886. évi XXI t.-cz. 10. §-a alapján a magas kormánynál köz
vetlenül panaszt nyújtottam be; ellenben a jegyző elleni ügyben a 
kö/oknaihamisitásl csak „rendellen ügykezelésinek minősítő I-ső 
fokú alispáni, illetőleg az etlől az ügy befejezése tekintetében el
térő II od fokú közigazgatási bizottsági határozatot az 188b. évi 
XXII. t. ez. 97. § ának b.. pontja alapján megfelebbeztem, s a fe. 
h-bbezést törvényes határidőben a azolgabirói hivatalnál adtam be. 
hogy ez nzt az Összes ügyiratok csatolása mellett — a magas bel
ügyminisztériumhoz leendő fölterjesztés vegeit — a vármegyére 

felküldjo.
Ez röviden az első röpiraloin tartalma, melyei óvatosságból 

azon oknál fogva bocsátottam ki, mert a közokiruthnmisitó jegyző 
és az erőszakos főszolgabíró előre hirdették, hogy ügyemet Sza- 
lavszky Gyula államtitkár úr nem fogja fölülvizsgálni, s én ama 
löpiratommal a belügyminisler úrnak is a figyelmet akartam e 
hallatlan ügyre felhívni; de másrészt sejtelmein volt, hogy ily hir
detés utón a felebbezést föl nem terjesztik.

A felebbezést Újvidéken adtam föl postára, melynek vevénye ez 
Postai föladó ve vény

Szolgabirói hivatal helyben szóló 926. számú ajánlott levélről 

stb. Újvidék 92. 2/25. (Olvashallan aláírás.)
Ésl most lássuk, mi történt azután.

1. A megyei erőszak netovábbja.
Kél hónap múlva hiteles másolatban megkaptam a következő 

határozatot, illotőleg ministeri leiratot :
24,556/lV—7 M. kir. Belügyminiszter.
Bács-Bodroghvúrmegye közigazgatási bizottságának Zombor. 
Bányász Mihály á lásálól felfüggesztve kiszácsi segédjegyző- 

nek**) közvetlenül hozzám benyújtott kérvényét, molyben fegyelmi 
ügyének fölülvizsgúllatásáért folyamodik, a vármegye főispánja által 
folyó évi 307. szám alatt fölterjesztett iratok kíséretében a közi
gazgatási bizottságnak mogfelelő további szabályszerű eljárás végett 
oly kijelentéssel küldöm le, hogy a szőnyegen lévő két egybehangzó 
határozattal elintézett ügynek érdemi felülvizsgálására magamat 

indíttatva nem éreztem.
Budapesten, 1892. évi április hó 2-án.

A ministsr helyett: 
tizalavszky Gyula, a. k. államtitkár.

Tehát erőszakos elmozditlatásom miatt az 1886. évi XXI. 

t.-cz. 10. §-a alapján emelt jogos panaszom folytán ügyem nem 
vizsgáltatott fölül. Mielőtt elmondanám ennek okát, előbb a jegy
zőnek közokirathamisitás miatti fegyelmi ügyében beadott feleb- 
bezésem sorsáról kell szólnom, hogy befejezhessem a megyei erő

szakoskodás ism ertotését.
E« n felebbezés nsszatartstotl WcsBodrogimrmegyébsn (III) 

mert > fentebb közölt mininterl leiratban róla, v.gj > j.gJiWI 
egy szóval lem tétetik említés ; mert további rollerjeit lése esetén 
s magas kormány > községi torvény értőimében okrotlenűl holott 

•) rer.l kl.lt kS.Wtl.Mrt nem vállal Melémíget . mrk,
8r.mil/ >.on«.rig oltót m.gj.gnrm, hogy “'l”',"'*"'

míg ,ij<gyi4--n.k tiniéiül M'mi bsiwígsiat,

volna a jegyzőre nézve Iliid fokú (s kékségen kivül liivafnlvesz- I 
lést kimondó) határozatot ; mert végre n felebbezés benyújtása 
után a főszolgubiró vulami j.íiékszerú pótvizsgádtól tartott a jegyző 
ellen, daczára annak, hogy ezen pótvizsgálat elrendelése is meg 
volt támadva e felebbezéssul. A helyeit tehát, hogy az iratokat 
felterjesztette volna, azok használata melleit pótvizsgádtól tartott 
a főszolgubiró, kiről azt mondják, hogy szabólegény volt, a mit | 
„Zombor és Vidéke1* is a múlt évb<n egy ujjnyi vastagságú be
tűkkel, czúfolut következése nélkül közölt, s ki az újvidéki m. kir. 
postahivatal kézbesilőkönyve szerint hajáikezüleg vette át a feleb
bezést s igy azt sem mondhatja, de azt gondolta magában, hogy 
mielőtt a visszatartás nyomóra jönnék : habar ártatlanul, de min
den írón be leszek zárva! (Erről alább szólok.)

l.'gy latszik, a felebbezés visszatartásának paláslolás.iul mondja 
az alispán a jegyzőre nézve 1892. évi április hó 18 án 9491/892. 
szám alatt újólag I ső fokon hozott határozatában, az általam meg- 
felebbezett II od fokú határozatra való hivatkozás utón, ezen sza
vakat : u . . . a m. kir. belügyminiszter úrnak f. évi április hó 
2 áti 24 556. szám alatt kelt, s ezen fegyelmi választmányi (II. fo
kú) határozatot helyben hagyó intézménye folytán következőig 
határozok*1 stb.

Ha a „helybenliagyónak“ állított ministeri leirat nem volna 
kezemben, elhitethetné a világgal az alispán, hogy a magas kor
mány a jegyzőre nézve hozott II od fokú határozatot helybenhagy
ta; de ezen miniszteri leirat birtokában velem sem hitetheti el az 
alispán az állítólagos helybenhagyást, mert ama leirat szerint csak 
u panaszomról tétetik említés, s csak az én ügyem nem vizsgál
tatott fölül; ellenben a jegyzőről és az ügyére vonatkozólag bea
dott felebbezésemről egy szó sincs benne mondva !

A felebbezés azért nem terjesztetett föl, mert az iratokban a 
jegyző visszaélései kézzel foghatólag, s hivatalos adatokkal is van
nak általam bebizonyítva, mert továbbá egyes súlyos fegyelmi vét
ségei miatt egy évig nem volt vizsgálat szándékosan foganatosítva, 
s mert az ellenem üldözésképen foganatosított vizsgáintl»ól a főszol
gabíró bűnössége és az én ártalmatlanságom teljesen kitűnik, s 
rostálni való dolog lett volna, hit a magas kormány nem engem, 
hanem a felmagasztalt közokirathamisitó jegyzőt és az erőszakos 
főszolgabírót találta volna bűnösnek. A jegyzőt a magas kormány 
tisztán fegyelmi szempontból is elmozdította volna hivatalától, mert 
egyéb súlyos vétségek közt azt is elkövolte a jegyző, hogy egy 
vendéglő udvarán — a nézők megbotránkozására — saját lovaival 
wBruderschafiM-ot ivott!!! (L. a 4554 891 szolgubirósági számú 
ügyiratot.)

Ha a magas kormány nem szándékozott volna is, hamis in
formálta miatt, p mászom folytán a kiszácsi ügyet fölülvizsgálni, a 
felebbezés következtében okvetlenül fölülvizsgálta volna s ezzel 
pnnaszom is el lett volna érdemileg intézve, mivel az ellenem és 
a jegyző ellen vezetett fegyelmi vizsgálat egy és ugyanazon irat
csomóban van leírva.

(Folyt, köv.)

< : M ]>’ <> 1<.

A torzkép. 
(Folytató*.)

— I)e erre már felugrott a bankár: Azt hiszem, még nem 
ismeri annyira leányom szivét, hogy azt megbírálhatná !

Mint a villám egy merész, vakmerő gondolat támadt a festő 
agyúban : felhasználni az alkalmat, lefegyverezni az ellent, — a 
többi az Isten gondja, legfeljebb ki leszek dobva, — gondolta Pál.

Erős tekintettel a bankár szeme közé nézve, imigy válaszolt: 
Bocsánat, nagyon téved, jobban ismerem fiatalabb leánya szivét, 
mint azt gondolná ; fogadni merek. Luilgard k. a. férjül elvállal
na, ha ön beleegyezését adja !

— De Uiain!
— Asmusz állhatatosan fixirozta a bankárt.

Goldbaurn úr! iszonyodása és ijedezése sértés reúrn nézve ; 
állilhidom, hogy sohasem becsültem túl magamat, de viszont azt 
is mondhatom, hogy lenézést sem tűrtem még senki részéről; 
művész vagyok, s ön is bebizonyította tegnap, hogy becsű i állá
somat ; nem voltam tolakodó, hanem ön keresett fel, a miért nem 
is érthetem felháborodását ! Nem válnék szégyenére, ha leányát 
neketn nőül adná.

A bankár remegni kezdeti minden tagjában:
De Uram ennél nagyobb szemtelenség, t már nem képzel

hetek !
A festőt azonban nem lehetett sodrából kihozni: Minél job

ban kibővül, annál uyiigodtabb fogok én lenni.
A szemiolemn-get megbocsátom, a mint bebizonyítja miben 

áll az !
— Mit? még bizonyítékot is követel, ön, ön!!
— Azt hiszom jogosan; nem találok-közlünk különbséget, 

kivéve a földi javakat, de az mit sem tesz, hisz mór ogy híres 
görög bölcs is mondotta: Az egyedül), igazi vagyon a lélek gaz

dagsága.
— Goldbaurn ülve maradt, de dühében ökölre szorította 

közét:
Micsoda ?
— Ha nem hiszi el, lessék Reinvald orvost megkérdezni, ő 

olvasottabb mint én, jobban is tudná ezt előadni.
— Igen, igen, — tohorzékolt a bankár vérvörösre vállán —• 

Reinvald most tárta fel előttem aí ön lelkének gazdagságát.
Ön leányom közéről, mer álmodozni, ön, ki (önképet készí

teti rólam ?
—• Én ? Asmusz meghökkenve egy lépéssel hátrált, Gold- 

baum pedig erőltetett kaczagasba tört ki.
De a fiatal ember azonnal visszanyerte nyugalmát, a jóval 

csendesebben tovább beszélt: Igen, most érthetek meg egyet- 
móst, tehát a torzképtől való félelmében vette meg festményeimet, 
s e feleimét Reinvald kellette fel önbon ?

A jó doktor, csakhogy rajtam segítsen I
— A mondottakból a bankár mit sem érteit, a festő 

további beszéde némileg felvilágosította a dolog mibenlétéről.

Most körülbelül úgy érzem magam felytnlln a fest . — 
mint Schiller egyik költiin*iiy<'m-k hő>e, midőn I i iij.it l.i /« -••t 
életveszélyben látta: egyikünket most kei- zlre le-, 11et.. I,. I.a vak 
Goldbaurn ur nem cl Dionysius, u zsarnok nagylelkű . . ni.

Kerítsük meg I
Becsületszavamat adom, hogy én -< mm f.-l«- önre vonatkozó 

torzképro nem gondoltam, a in ul nem i- gi i dolhattam, mert he 
esés személyéhez műtermembe érkezéséig i- ni is volt szerencsém.

Mit egy varázsszóra, iniii'ha csak földalatti elő lökte volna, 
felállóit felegyenesedve a bűikül :

Ez az ember megcsalt ? !
— Úgy látszik, csendesítette Asmusz, — de ez életének első 

csalási kísérlete lehetetett, és szegény már eleget szenved kétség
beesésében, melyei csak most értek igazán : minden reményét a 
jövőre megsemmisültnek gondolja, mert végtelenül szereti Elvira 
leányát.

— Az apa homlokához kapott. Hallatlan dolog !
Pál o közbeszólást fel sem vette: A mi engem illet, nem 

tekintheti már bűnnek, ha leánya kezéről álmodozni mertem.
Goldbaurn magánkivfll felpattant: Őrültté akar tenni?
Ellenkezőleg, szerelném, ha szavamat nyugodtan megfontolná, 

s Luitgard kisasszonyhoz kérdést intézne, van-e hajlama hozzám ?
A nemes bankár ismét mérgesen felpattant, s nem nagyon 

előkelőén verte öklével az asztalt : Igen, azt megfogom tenni, s ön 
füllmuja legyen leányom vahszán ik, hogy a megillető sz.égyenér- 
zoltel túvozh'issék ! Megnyomta a villamos csengetyüt, és egy oldal
ajtóra mutatott: Lépjen oda bo kérem.

Asmusz ongenelmeskedett. Nemsokára belépett egy egyenruhás 
inas és a nagyságos ur parancsát várta.

— Luitgard kisasszonyt kérem behívni!
Az inas elsieti, Goldbaurn pedig kedvencz helyére, hátra téve 

kezeit, lihegve fel s alá sétált, mig Luitgard kellemos hangja hal
latszott: Megbocsátasz, kedves papi, de még reggeli köntösben 
vagyok.

— El is mehetsz mindjárt, csak egy kérdésre akarok feleletet! 
Láttad tegnap a festőt a kitől a képeket vettem ?
— Igen, papám.
— Először láttad ?
— Igen, felelt kissé elfogult hangon.
— Elfogadnád férjedül ?
— Papám ! kiáltott a leány meglepetve, s egy pillanatban 

hol elpirult, hol elhalványosodott.
— Igen, vagy nem ? !
— Luitgard szivében heves küzdelem támadt, a mit eddigelé 

önmagának sem mert bevallani, a mély benyomást, melyei a festő 
megjelenése — kivel képzelete az estély óta oly körülményesen 
foglalkozott, — ő rá gyakorolt, — szive csendes sóvárgását és re
ményét most nyíltan bevallja?

(Folyt, köv.)
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Hirdetések.
Egy jó házból való fin tanonezul felvé

tetik Freund Samu bórkereskedésé- 
ben, Zomborban.

Kitűnő minőségű tisztán kezelt vörös és fehér 
borokat, mint liatiisos óvszert a kolera ellen ajánlunk 

Schwabach Viktor és Zsigmond 
nómelbólyi ós villányi Imnolők és bornagykereskeilök 
pinezéjéböl következő minőség és árak melleit.

Vörös borok :
1888-ki termés 100 liter 30 írt —
1887-ki ........................... 35 „ —
1886-ki ........................... 45 „ —

Fehér borok :
1889-ki termés 100 liter 24 frt
1888-ki „ „ „ 28 — 30 írtig.
1887-ki „ „ „ 34 — 38 „
1886-ki „ Risling „ „ 38 — 42 ,.
188ö-ki ............................. 42 — 46 „

szállítás bérmentve.
A borok megrendelhetők 50 litoros hordókban fel

felé telssés szerinti mennyiségben.
Kitűnő niinősőgíí borok szállllásíiérl kezeske

dik a nevezett ozég előnyösen ismert hirneve
Megrendeléseket elfogadnak alulírottak, sörliáz-uloza 

108. sz. a. irodájukban, levelező-lap utján való felhívásra 
azonban készséggel bővebb folvilágositással szolgálnak

Holler és Heclit
i-i bizomány és ügynökség Zomborban,

8r.mil/


Trioizt, 
1888. 

Arany érem

I

[Budapest.
1885. Nag>

1

Eszék. 
1MHV.

Díszoklevél Díszoklevél

Csik József
csász. és kir. kizárólag szabadalm.

I. szeréiül portland-czement és vízhatlan mészgyár

BEOOIN
Központi Iroda és raktár: Budapesten, V., Rudolf- 

rakpart 8.

ajánlja a t. építész és építőmester urak, építkezési vál
lalatok, földbirtokosok, községi és egyházi elöljárósá
gok, valamint a n. é. épitő-közönség becses figyelmé

be sajat gyártmányú

Portland-cement és vízhatlan meszét SS 
melyek mindenkor egyenlő jó minőségben szallitattnak. 

Zomborban kapható : Helndlhofer Róbert ur fű- 
szerkercskedésében.

Árjegyzékek s magyarázat kívánatra készséggel 
mcgküldetik. 3—3

Páris,
1 8 6 7. 

Bronz érem

Kecukoniét, Ijli.bk, Szegei).
1872. 1875. 1878. Er-

Ezüst éréin. Ar.<ny creui dem-érein.

A
• központi-letétpénztár s váltóterme

A. bécsi bank-egyesület teljesen befizetett rész
vénytőkéje 

25.000.000 frt oszt. ért.
Fiókok Prágai én Griitzbuu.

BÉCS.
I., Horrengasse 8.
l’osta-Chcch-számla

826.045. szám.

Letétpénztár
és vált ó t e r e m B é c s b e n: 

II., Pruterstrasse lő. hz.
IV., Wiedner lluupstriiHse 8. hz. 
VI., Murlulilirei-HtrnHKe 75. sz.

I A bécsi bankegylet központi letétpénztárii s váltóternie kereskedelmi tevékenységét megkezdte. A

) kereskedelmi ágak a melyeknek kiválókép a következő :

| i. Megvétele és eladása járadékok-, záloglevelek-, elsőbbségek-, részvények- és sorsjegyek- valamint a valuták s
I deviseknek ;
I----------------------

) lünk,

2. Pénzbetétek elfogadása előnyös gyümölcsözés végett felmondási határidő mellett és nélkül ;

3. Elkülönzött megőrzése s kezelése az értékpapíroknak. E mellett a bécsi bank-egylet hivatására uta-

mely szerint az értékeket a folyó szarnia forgalomban dijtalanul őriz meg és kezel. **̂Q[

4. Kisorolt értékpapírok és szelvények beváltása s beszedése ;

5. Értékpapírokra való előlegadás;

6. Az összes bel- és külföldi börsékre vonatkozó megbízások keresztülvitele ;

7- Sorsjegyek és más értékpapírok biztosítása kisorolási veszteség ellen.

a) A kisorolt értékpapír kicserélése egy hasonló ki nem cseréltet kárpótlás mellett.

b) készpénzkártéritésscl a kisorolás által vesztesség különbözet megfizetése által.

Szám■ revisiója a sorsjegyek és más kisorolandó értékpapíroknak.

Igérvények kiad.isa minden húzáshoz.
8.

9- ___________________________
A legcoulansabb keresztülvitele mindennémü megbízásnak kivétel nélkül biztosittatik a váltóteremben épugy, 

levelezési utón. A megbízók érdekel minden irányban vétetnek és előmozdlttatnak, Inforniatlók a legrész

letesebb és legalaposabb módon adatnak, s könnyebbitések valamint mindennemű előnyök, a melyeket tőke, erő 

szakértői tapasztalatokkal egyesülve nyújtani képesek készségesen eszközöltetnek. 3—10

mint

A. & A. Crompton & Co. limited
Park- & Woodend Mills near Oldham.

Az ismeretes és számos év óta bevezetett extmliardwatl mi
nőségek fonói Crompton Ábráin. Crompton Mllne Travls és 
mások ezennel felhívást intéznek vevőikhez, hogy oly fonal 
vételétől óvakodjanak, melyek az övéikhez hasonló módon cso
magolva és utánzott czin felírással ellátva vannak és megjegyzik, 

hogy hajlandók

200 (kétszáz) forintot
fizetni annak, a ki csomagolásuk és czimfeliratuk hamisítóit és 
utánzóit tudomásukra juttatja ugy, hogy azok bíróság előtt fele

lősség és megfenyitésre vonhatók legyenek.
E részben való közlemények

A. & A. CROMPTON &. Co. LIMITED 
Shaw, near Oldham, ENGLAND. 

ROSENZWEIG LIPÓT és FIAI, BÉCS
I. Gonzaga utcza 16, vagy dr. Llllks Emil udvari és bírósági 

ügyvéd úrhoz Bécs, 1. Hohcnstauícn-utcza intézcndók. »o->’

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
, Első cs. kir. osztr. magyar kizárólag 
I szabadalmazott

; FAQADE-FESTÉK-GYÁRA
i Kronsteincr Károly link. Bécs, III. fő-uteza 120 

(saját ház.)

Kitüntetve arany érmekkel. ■' ftlieiczogi és 
fejedelmi uradalmak, a cs. kir. katonai és vala
mennyi vasút-, ipar-, begy- és bánya-társaságuk
nak, a legtöbb épitő-lársasúgnak, építő* váltako
zónak és építőmesternek, valamint számtalan 

gyártulajdonosnak és birtokosnak szállítója.
Ezen festékek az épületek mázolására használtat
nak, 36 kü’önfélc mintákban kilónként 16 krjától 
telteié, mészhen oldható, az olajmázzal teljesen 

ii-w egyenlő.
Mintajegyzék és használati utasítás ingyen 

és bérmentve.

:xx

Cognac-quint-kivonat.
Kitűnő. egészséges és tarlulmas cognac 

pillali.it alatti készítésére, mely a valódi fraii- 
ogn idol si-nimilieii sem különbözik, aján
lónak bizonyult különlegességet.

Ara 1 kilónak (eléír 100 liter cognac 
•séie) |fj frt <>. <■. K's/Ilési ulHsilá.H íli- 
no lírkt-li-ut, Leírja bb sikerért és 

sésrrs gyártmányért kezeskedem.

SPIRITUSZ MEGTAKARÍTÁS
I fríuimiiili itl.m pálinkii-erősitő-khomitoni által: ez 

az indoknak ktlltiio- < 1 •lt l|.x izet ml Csakis n.ilani kapható. 
Ara kdönként 3 fit ö'» ki. (ő<m—1000 literre) használati ulasi- 
lássál i'Jiyiitt.

E küh'lilege é-n k< n kniil I| n'otn m> o v.d.nnennyi esseit- 
cziániat. rum, szihapálinkii. törköly, fiikeseríi, valamint a 

likőrök, szeszesitalok, rezet ■- boreczet készítésére te- 
hinni hatlan minŐM-gben. Iv>/iu -1 utasítások ingyen mellékelteinek. 

jQQF* Árjegyzék ingyen.
Egészséges gyári Hiány okért kezességet vállalok.

Pollák Károly Fülöp 
essenczia-különlegességek gyára Prágáoan. 

(Tisztes képviselők kerestetnek.)

k Sarg-fóle egészsegügyhatósági- ® 
lag megvizsgált fog tisztitó szer.

ALODONTI
l'i’i'ható uyóujsziM'éxzek s illatáriisoknál. Zoliikor j

x..^ fői aktár II Etil.hl N JÓZSEF gyógyszerésznél. -

DV 1 drb ára 35 krajezár. •

Wintenberg-intézete
IW* Bócs, Walirlng Cotagge-Anlagen. "WS 

Nagy lánynövelde comforttal berendezve. Szép tanító-, háló és 
társalgó termek. — Pompás kert stb. — Egészséges fekvése, 

államilag elismert bizonyítványok.
Tulajdonosa 

Wintenberg Mária úrnő, 
Coblenzből a Majna mellett.

s
>>'
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Szt-Margitszigeti
U*yóg;yítir<l<íli<'ly .UndfipoMt.

A szt.Margiszigeti 43.70 C. hévviz kitűnő credménynyel 
használtatott mint fürdő vagy belsőleg mint gyógyital és be
lélegzésre a következő kóralakok ellen : köszvóny, csriz, 
zsábák, Idillt kiltegek, klilsértések után föllépett Izzadmá- 
nyok, görvély és buja kór, máj-, gyomor-, bélbántulnink, 
Idillt székrekedés, hólyagliurut, női hántoltnak, garat, gége, 
tlldőhurut, hlldések és Idegbántalmak. A gyógymód hatba- 
tósabbá tétele czéljából meglepő sikerrel használtatott a másságé 
és villamos fürdő. 135 hold sétakert, tiszta, pormentes le
vegő és 300 vendégszoba, társalgási és tekéző terem, posta, 
telefon, távírda, gyógyszertár és elismert jó konyha. Rendelő 
fürdőorvos Báltér Antal íöherczegi udvari orvos. Naponta ka
tona- és czigányzene. Ilajóközlekedés félóránként: menettérti
jegy : hétköznap 20 kr, vasár- és ünnepnap 34 kr, gyermekjegy 
10 kr.

Fllrdöidény tartama május 1-tííl szeptember 30-lg. 
A szobaáraknál május és szept. hóban 30% engedmény. 
A hévviz, mely az eddigi tapasztalatok szerint kösz- 

vény ellen oly hatásosnak bizonyult, hogy joggal kösz- 
vény-gyógyviznek nevezhető, frissen töltve készletben, főrak
tár Édeskuty L. udv. ásványvíz-szállítónál Budapesten. 

Árszabály kívánatra ingyen megküldetik.
A szt.-Margitszigeti gyógyfllrdő-felligyelőség Budapesten.

iMolyilt laprn ÍIzohhIIiiIí elő’? >>
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva a legolcsóbb magyar lap az M

„EGYETÉRTÉS44 |
n mely az uj évvel immár 26-ik évfolyamába lépett. Ez a magyar olvasó közönség legtekintélyesebb lapja. 
Hiteles forrásokból származó értesüléseinek gyorsasága, alapossága és sokasága, rovatainak változatos- 
sága, kitűnősége, a különböző olvasmányok gazdag tárháza tették népszerűvé. A kormánykörében előforduló 
eseményekről az „Egyetértés* olvasói értesülhetnek első sorban. Az országa) ülés! tárgyalásokról a lég- 
rós/leteaebb tárgyilagos hű tudositási egyedül az „Egyetértés” közli. Bármely párthoz tartozzék is a képvi- 
selö. beszéde az „Egyetértés*-ben a legterjedelmesebben közöltetik. Ez az óriási terjedelmű lap egyszeriekét 
homlokegyenest ellenkező irodalmi czélt szolgai, mert naponkint megtalálja benne a család, a hölgyvilág a 
maga szépirodalmi olvasmányát a világirodalom legkitűnőbb iróniák legújabb regényeiben, tálul benne tárcza- 
czikkekel legjobb íróinktól, divuttulósitásl Páriából stb., ugy, hogy nincs szépirodalmi lap, mely az „Egyetér
tésinek e rovatival a versenyt kiállhalná.

8 ez el szemben ott van az „Egyetértésinek oldalakra terjedő politikai és közgazdasági része, mely 
megbízhatóság, komolyság és jólértesOltség tekintetében utólérhetetlennek van elismerve a magyarsajtóban. 
Egyik legfőbb érdeme az „Egyetértés*-nek, hogy az események ösmerlelése körül soha semminemű tekintet
ből sem hagyta magát befolyásolni, s mint teljesen független lap fölötte áll minden pártérdekünk és 
csak az Igazságot szolgálja. Az egész sajtóban legnagyobb terjedelmű országgyűlési tudósításainak is min
denkor a púrit.kinletekeii felülemelkedő részrehajlatlanság szerezte meg a közelismerést, mely abban nyilvá
nul, hogy az „Egyetértés* olvasói közöli minden pártból találunk híveket.

Az „Egyetértés” gazdasági rovata elismert régi tekintélynek örvend. A magyar kereskedő s gaz- 
daközönség, az Iparos és vállalkozó nem szorul többé idegen nyelvű lapra, mert az „Egyetértés* ke
reskedelmi s tőzsdei tudósításainak bőségével a többi lapok már tol sem veszik a versenyt. — A keres
kedő, az. Iparos s a mezőgazda két évtized óta tudja már. hogy az „Egyetértésiben megtalálja mindazt, 
a mire szüksége van, s 0 miatt az „Egyetértés” ma már nélkülözhelleniié vált, mint a hazai kereskedelmi-, 
ipar- és mezőgazdasági forgalom magyar nyevü vezérlapja. Üzleti dolgokban az „Egyetértés” a legjobban 
informált lap Magyarországon.

A rendes rovatokban s a fölmerülő eseményekről legnagyobb terjedelemben közlőit bő tudósításo
kon kivül végre csak az „Egyetértés* 8 speciális rovatát említjük meg, melyek országos hírre tellek szert 
Ezek : az Irodnloiil, a Tanllgy és a Mczőgnzduság, melyek mindegyike egy-egy szaklapot képes pótolni 
A ki olvasni valót keres és a világ folyásáról gyorsnn és hitelesen akar értesillni, fizessen elő nz

„e< i v rrr í: 11 -rícis-'-ro
melynek előfizetési éra : egy hóm 1 frt 80 kr., negyedévre 5 frt s egy évre 20 frt. Az előfizetési 
pénzek nz ..Egyetértés44 kiadóhivatalába kllldendők. Mutatványszámokat a kiadóhivatal ingyen és 
bérmentve küld.
Az „Egyetértés" felelős szerkesztője és kiadó

tulajdonosa :
CSÁVOLSZKY LAJOS.

Az „Egyetértés* kiadóhivatala : 
Dalszinház-utczn 1, szám. 

(Az opiTiillázzál szemben)
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Obliit Károly könyvnyomdájából, Zomborbnn.

pillali.it

